
Přístroj je konstruován pro připojení do 1-
fázové sítě střídavého napětí 230V nebo AC/
DC 12-240 a musí být instalován v souladu 
s předpisy a normami platnými v dané zemi. 
Instalaci, připojení, nastavení a obsluhu 
mùže provádět pouze osoba s odpovídající 
elektrotechnickou kvalifi kací, která se doko-
nale seznámila s tímto návodem a funkcí 
přístroje. Přístroj obsahuje ochrany proti 
přepěťovým špičkám a rušivým impulsům 
v napájecí síti. Pro správnou funkci tìchto 
ochran však musí být v instalaci předřazeny 
vhodné ochrany vyššího stupně (A, B, C) a 
dle normy zabezpečeno odrušení spínaných 
přístrojů (stykače, motory, induktivní zátěže 
apod.). Před zahájením instalace se bezpeč-
ně ujistěte, že zařízení není pod napětím 
a hlavní vypínač je v poloze  “VYPNUTO”. 
Neinstalujte přístroj ke zdrojům nadměrné-
ho elektromagnetického rušení. Správnou 
instalací přístroje zajistěte dokonalou cirku-
laci vzduchu tak, aby při trvalém provozu a 
vyšší okolní teplotě nebyla překročena maxi-
mální dovolená pracovní teplota přístroje. 
Pro instalaci a nastavení  použijte šroubovák 
šíře cca 2 mm.  Mějte na paměti, že se jedná 
o plně elektronický přístroj a podle toho také 
k montáži přistupujte. Bezproblémová funk-
ce přístroje je také závislá na p ředchozím 
způsobu transportu, skladování a zacházení. 
Pokud objevíte jakékoliv známky poškození, 
deformace, nefunkčnosti nebo chybějící díl, 
neinstalujte tento přístroj a reklamujte ho 
u prodejce. Výrobek je možné po ukončení 
životnosti demontovat, recyklovat, případně 
uložit na zabezpečenou skládku.                                                 

Prístroj je konštruovaný pre pripojenie do 
1-fázovej siete striedavého napätia 230 v 
alebo AC/DC 12-240 a musí byť  inštalo-
vaný v súlade s predpismi a normami plat-
nými v danej krajine. Inštaláciu, pripojenie, 
nastavenie a obsluhu môže realizovať  len 
osoba s odpovedajúcou elektrotechnickou 
kvalifi káciou, ktorá sa dokonale obozná-
mila s týmto návodom a funkciou prístroja. 
Prístroj obsahuje ochrany proti prepäťovým 
špičkám a rušivým impulzom v napájacej 
sieti. Pre správnu funkciu týchto ochrán 
však musí byť v inštalácii predradená 
vhodná ochrana vyššieho stupňa (A, B, C) a 
podľa normy zabezpečené odrušenie spína-
ných prístrojov (stýkače, motory, induktív-
ne záťaže a pod.). Pred začatím inštalácie 
sa bezpečne uistite, že zariadenie nie je 
pod napätím a hlavný vypínač je v polohe  
“VYPNUTÉ”. Neinštalujte prístroj k zdrojom 
nadmerného elektromagnetického rušenia. 
Správnou inštaláciou prístroja zaistíte doko-
nalú cirkuláciu vzduchu tak, aby pri trvalej 
prevádzke a vyššej okolitej teplote nebola 
prekročená maximálna dovolená pracovná 
teplota prístroja. Pre inštaláciu a nastavenie  
použite skrutkovač šírky cca 2 mm.  Majte 
na pamäti, že sa jedná o plne elektronický 
prístroj a podľa toho tak k montáži pristu-
pujte. Bezproblémová funkcia prístroja je 
tiež závislá na predchádzajúcom spôsobe 
transportu, skladovania a zaobchádzania. 
Pokiaľ objavíte akékoľvek známky poškode-
nia, deformácie, nefunkčnosti alebo 
chýbajúci diel, neinštalujte tento prístroj a 
reklamujte ho u predajcu. S výrobkom sa 
musí po ukončení životnosti zaobchádzať  
ako s elektronickým odpadom.       

Device is constructed for connection forf 1-
phase main  AC 24-240V, DC24V and must 
be installed according to  norms valid in the 
state of application. Connection according 
to the details in this direction. Installation, 
connection, setting and servicing  should 
be installed by qualifi ed electrician staff  
only, who has learnt  these instruction and 
functions of the device. This device contains 
protection against overvoltage peaks and 
disturbancies in supply. For correct function 
of the protection of this device there must be 
suitable protections of higher degree (A,B,C) 
installed in front of them. According to stan-
dards elimination of disturbancies must be  
ensured. Before installation the main switch 
must be in position “OFF” and the device 
should be de-energized. Don´t  install the 
device to sources of excessive electro-mag-
netic interference. By correct installation 
ensure ideal air circulation so  in case of 
permanent operation and higher ambient 
temperature the maximal operating tem-
perature of the device is not exceeded. For 
installation and setting use screw-driver 
cca 2 mm.  The device is fully-electronic 
- installation should be carried out accor-
ding to this fact. Non-problematic function 
depends also on the way of transportation, 
storing and handling. In case of any signs 
of destruction, deformation, non-function 
or missing part, don´t install and claim at 
your seller it is possible to dismount the 
device after its lifetime, recycle, or store in 
protective dump.

Das Gerät ist für 1-Phasen Netzen  AC 24-
240V, DC 24V bestimmt und bei Installation 
sind die einschlägigen landestypischen Vor-
schriften zu beachten. Installation, Anschluss 
muss auf Grund der Daten durchgeführt sein, 
die in dieser Anleitung angegeben sind. Für 
Schutz des Gerätes muß eine entsprechende 
Sicherung vorgestellt werden. Vor Installati-
on beachten Sie ob die Anlage nicht unter 
Spannung liegt und ob der Hauptschalter 
im Stand “Ausschalten” ist. Das Gerät zur 
Hochquelle der elekromagnetischer Störung 
nicht gestellt. Es ist benötigt mit die richtige 
Installation eine gute Luftumlauf-gewähr-
leisten, damit die maximale Umgebungs-
temperatur bei ständigem Betrieb nicht 
überschritten wäre. Für Installation ist der 
Schraubendreher cca 2mm Breite geeignet. 
Es handelt sich um voll elektronisches 
Erzeugnis, was soll bei Manipulation und 
Installation berücksichtigen werden. Pro-
blemlose Funktion ist abhängig auch am 
vorangehendem Transport, Lagerung und 
Manipulation. Falls Sie einige off ensicht-
liche Mängel (sowie Deformation usw.) 
entdecken, installieren Sie sollches Gerät 
nicht mehr und reklamieren beim Ver-
käufer. Dieses Erzeugniss ist möglich nach 
Abschluß der Lebensdauer demontieren, 
rezyklieren bzw. in einem entsprechenden 
Müllabladeplatz lagern.

Urządzenie jest przeznaczone dla podłączeń 
z sieciami 1-fazowymi AC 230 V lub AC/DC 
12-240 V i musi być zainstalowane zgodnie 
z normami obowiązującymi w danym kraju.  
Instalacja, podłączenie, ustawienia i serwi-
sowanie powinny być przeprowadzane 
przez wykwalifi kowanego elektryka, który 
zna funkcjonowanie i parametry techniczne 
tego urządzenia. Dla właściwej ochrony 
zaleca się zamontowanie odpowiedniego 
urządzenia ochronnego na przednim pane-
lu. Przed rozpoczęciem instalacji główny 
wyłącznik musi być ustawiony w pozycji 
“SWITCH OFF” oraz urządzenie musi być 
wyłączone z prądu. Nie należy instalować 
urządzenia  w pobliżu innych urządzeń 
wysyłających fale elektromagnetyczne. Dla 
wlaściwej instalacji urządzenia potrzebne 
są odpowiednie warunki dotyczące tem-
peratury otoczenia. Należy użyć śrubokrentu 
2mm dla skonfi gurowania parametrów 
urządzenia.  Urządzenie jest w pełni elek-
troniczne instalacja powinna zakończyć się 
sukcesem  w wyniku postępowania zgodnie 
z tą instrukcją obsługi. Bezproblemowość 
użytkowania urządzenia wynika również 
z warunków transportu, składowania oraz 
sposobu obchodzenia się z nim. W przy-
padku stwierdzenia jakichkolwiek wad bądż 
usterek, braku elementów lub zniekształce-
nia prosimy nie instalować urządzenia  tylko 
skontaktować się ze sprzedawcą.Produkt 
może być po czasie roboczyć ponownie 
przetwarzany.

Az eszköz egyfázisú, váltakozó 
feszültségû(230V) hálózatokban történõ 
felhasználásra készült, felhasználásakor 
fi gyelembe kell venni az adott ország ide 
vonatkozó szabványait. A jelen útmuta-
tóban található mûveleteket (felszerelés, 
bekötés, beállítás, üzembe helyezés) csak 
megfelelõen képzett szakember végezhe-
ti, aki áttanulmányozta az útmutatót és 
tisztában van a készülék mûködésével. 
Az eszköz megfelelõ védelme érdekében 
bizonyos részek elõlappal védendõk. A 
szerelés megkezdése elõtt a fõkapcsolónak 
“KI” állásban kell lennie, az eszköznek 
pedig feszültség mentesnek. Ne telepítsük 
az eszközt elektromágnesesen túlterhelt 
környezetbe. A helyes mûködés érdekében 
megfelelõ légáramlást kell biztosítani. Az 
üzemi hõmérséklet ne lépje túl a megadott 
mûködési hõmérséklet határértékét, még 
megnövekedett külsõ hõmérséklet, vagy 
folytonos üzem esetén sem. A szereléshez 
és beállításhoz kb 2 mm-es csavarhúzót 
használjunk. Az eszköz teljesen elektronikus 
- a szerelésnél ezt fi gyelembe kell venni. A 
hibátlan mûködésnek úgyszintén feltétele 
a megfelelõ szállítás raktározás és kezelés. 
Bármely sérülésre, hibás mûködésre utaló 
nyom, vagy hiányzó alkatrész  esetén kérjük 
ne helyezze üzembe a készüléket, hanem 
jellezze ezt az eladónál. Az élettartam 
leteltével a termék újrahasznosítható, vagy 
védett hulladékgyûjtõben elhelyezendõ.

Устройство предназначено для подключения к 1-
фазной сети  230 V или  AC/DC 12-240  V,  должно 
быть установлено в соответствии с  указаниями 
и нормами, действующими в стране 
использования. Монтаж изделия должен быть 
произведен с учетом инструкций и нормативов 
данной страны. Монтаж, подключение, 
настройку и обслуживание может проводить 
специалист с соответственной электротехнической 
квалификацией, который пристально изучил эту 
инструкцию применения и функции изделия. 
Автомат оснащен защитой  от перегрузок и  
посторонних импульсов в подключенной цепи. 
Для правильного функционирования этих охран  
при монтаже дополнительно необходима охрана 
более высокого уровня (А, В,С) и нормативно 
обеспеченная  защита от помех коммутирующих 
устройств  (контакторы, моторы, индуктивные 
нагрузки и т.п.). Перед монтажом необходимо 
проверить не находится ли устанавливаемое 
оборудование под напряжением, а основной 
выключатель должен находится в положении 
“Выкл.” Не устнавливайте реле возле устройств с  
эллектромагнитным излучением.  Для правильной 
работы изделие необходимо обеспечить 
нормальной циркуляцией воздуха таким 
образом, чтобы при его длительной эксплуатации  
и повышении внешней температуры не была 
превышена  допустимая рабочая температура.
При установке и настройке изделия используйте 
отвертку шириной до 2 мм. к его монтажу и 
настройкам приступайте соответственно.  Монтаж 
должен производиться, учитывая, что речь идет о 
полностью электронном устройстве. Нормальное 
функционирование  изделия  также зависит  
от  способа транспортировки, складирования и 
обращения с изделием. Если обнаружите признаки 
повреждения, деформации,  неисправности или 
отсутствующую деталь - не устанавливайте это 
изделие, а пошлите на рекламацию продавцу. С 
изделием по окончании его  срока  использования  
необходимо  поступать как с электронными 
отходами.                        
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Varování! Varovanie! Warning! Achtung! Ostrzeżenie! Figyelem! Внимание!

*Poznámka: Jestliže je několik stykačů montováno těsně vedle sebe, musí být přidána modulová rozpěrka mezi každý druhý stykač. Modulovou rozpěrku dodáváme pod označením IKV.
* Poznámka: Ak je niekoľko stýkačov  montovaných tesne vedľa seba, musí býť  pridaná modulová rozperka medzi každý  druhý stýkač. Modulovú rozperku   dodávámé pod označením IKV.
*Note: In case several contactors are mounted close to each other, you need to use a module spacer between every other contactor. Module spacer IKV is possible to buy.
* Bemerkung: Wenn einige Schützer  eng nebeneinander montiert sind,  muss zwischen jedes zweites Schütz  eine Modulspannleiste zugegeben  werden. Wir liefern es unter  Bezeichnung IKV.
*Uwaga: Jeżeli jest kilka stycznikówe instalowanych blisko siebie, musi być dodana rozpórka modułowa pomiędzy co drugi stycznik. Rozpórkę modułową dostarczamy pod oznakowaniem IKV.
* Megjegyzés: Több mágneskapcsoló közeli elhelyezése esetén használjon installációs helyközt, melyet IKV néven lehet rendelni.
*Примечание: Если несколько контакторов установлено тесно рядом друг с другом, должна быть установлена модульная распорка между каждым вторым контактором. Модульная распорка поставляется под названием IKV.
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                               Zapojení / Zapojenie / Connection / Schaltung / Podłączenie / Bekötés / Подключение        
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Okolní teplota:

Jmenovité napětí:

Elektrická pevnost:

Jmenovitý proud 220 V (AC15):

Jmenovitý proud 400 V (AC15):

Max. frekvence spínání:

Zpětná pojistka - max. hodnota:

Ambient temperature:

Rated voltage:

Elektrical strength: 

Rated current  220 V (AC15):

Rated current 400 V (AC15):

Max. switching frequence:

Back up fuse - max. value

-5 .. +55 0C

440 V

4 kV

6 A

4 A

600 cycle/hr.

6 A

Температура окружающей среды:

Номинальное напряжение:

Электрическая прочность:

Номинальный ток 220 V (AC15):

Номинальный ток 400 V (AC15):

Maкс. частота коммутаций:

Дополн. предохр. - макс. величина:

Okolná teplota:

Menovité napätie:

Elektrická pevnosť:

Menovitý prúd 220 V (AC15):

Menovitý prúd 400 V (AC15):

Max. frekvencia spínania:

Zpätná poistka - max. hodnota:

Aussentemperatur:

Nennspannung:

Elektrische Festigkeit: 

Nennstrom 220 V (AC15):

Nennstrom 400 V (AC15):

Max. Schaltfrequenz:

Rücksicherung - max. Wert:

Temperatura pracy:

Napięcie znamionowe:

Napięcie izolacji:

Prąd znamionowy 220 V (AC15):

Prąd znamionowy 400 V (AC15):

Maks. częstość łączeń:

Bezpiecznik - maks. wartość:

Légköri hőmérséklet:

Névleges feszültség:

Villamos szilárdság:

Névleges áram 220 V (AC 15):

Névleges áram 400 V (AC 15):

Max. kapcsolási szám max. terhelés mellett:

Bezpiecznik - maks. wartość:



- slouží pro spínání elektrických obvodů, zejména odporových zátěží a třífázových asynchronních motorů
   počet kontaktů VS120: 1
   počet kontaktů VS220: 2
   počet kontaktů VS420, VS425, VS440, VS463: 4
- vyrábí se s konfi  guracemi spínacích a rozpínacích kontaktů:
   VS120: 10, 01
   VS220: 20, 11, 02
   VS420: 40, 31
   VS425: 40, 31, 22, 04
   VS440: 40, 31, 22, 04
   VS463: 40, 31, 22
- krytí IP 20 - ke stykačům jsou na objednání dodávány krytky zajišťující krytí IP 40 všech svorek stykače
- upevnění na DIN lištu nebo na panel

- for switching of electric circuits, especially for resistave loads and three-phase induction motors
   number of contacts VS120: 1
   number of contacts VS220: 2
   number of contacts VS420, VS425, VS440, VS463: 4
- it is produced in confi  guration of switching and breaking contacts:
   VS120: 10, 01
   VS220: 20, 11, 02
   VS420: 40, 31
   VS425: 40, 31, 22, 04
   VS440: 40, 31, 22, 04
   VS463: 40, 31, 22
- protection IP 20 - on request we deliver covers that ensure protection IP 40 for all terminals
- DIN rail or panel mounting

- предназначены для замыкания эл.цепей, а именно омических нагрузок и трехфазных асинхронных двигателей
   количество контактов VS120: 1
   количество контактов VS220: 2
   количество контактов VS420, VS425, VS440, VS463: 4
- производится с конфигурациями замыкающих и размыкающих контактов:
   VS120: 10, 01
   VS220: 20, 11, 02
   VS420: 40, 31
   VS425: 40, 31, 22, 04
   VS440: 40, 31, 22, 04
   VS463: 40, 31, 22
- защита IP 20 -к контакторам под заказ поставляются корпуса, обеспечивающие защиту IP 40 всех клемм контактора
- монтаж на DIN рейку или на панель
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- slúži na spínanie elektrických obvodov, spravidla odporových záťaží a trojfázových asynchrónnych motorov                                                                                   
   Počet kontaktov: VS120: 1, 
   Počet kontaktov: VS220: 2, 
   Počet kontaktov:  VS420, VS425, VS440, VS463: 4
- Vyrábajú  sa s konfi guráciami spínacich a rozpínacich kontaktov: 
   VS120: 10, 01                                                                                      
   VS220: 20, 11, 02
   VS420: 40, 31
   VS425: 40, 31, 22, 04
   VS440: 40, 31, 22, 04
   VS463: 40, 31, 22
- Krytie IP20 - k stýkačom je na objednanie dodávaný kryt zaišťujúcí krytie IP40 všetkých svoriek stýkača
- Upevnenie na DIN lištu alebo na panel.

- Zum Schalten von elektrischen Verbrauchern, speziell für ohmsche Lasten und Drehstrommotoren.
  Anzahl der Kontakte VS120: 1
  Anzahl der Kontakte VS220: 2
  Anzahl der Kontakte VS420, VS425, VS440, VS463: 4
- Ausführungen:
   VS120: 10 (1Schließer), 01 (1Öff  ner)
   VS220: 20 (2Schließer), 11 (1Schließer +1Öff  ner), 02 (2Öff  ner)
   VS420: 40 (4Schließer), 31 (3Schließer +1Öff  ner)
   VS425: 40 (4Schließer), 31 (3Schließer + 1Öff  ner), 22 (2Schließer + 2Öff  ner), 04 (4Öff  ner)
   VS440: 40 (4Schließer), 31 (3Schließer + 1Öff  ner), 22 (2Schließer + 2Öff  ner), 04 (4Öff  ner)
   VS463: 40 (4Schließer), 31 (3Schließer + 1Öff  ner), 22 (2Schließer + 2Öff  ner)
- Schutzart IP20, auf Anfrage können alle Geräte auch mit IP40 für alle Anschlüsse geliefert werden.
- Montage auf DIN-Schiene oder Schalttafel

- stosują się dla sterowania urządzeniami elektrycznymi, zwłaszcza obciążeń rezystancyjnych oraz trójfazowych silników asynchronnych
   ilość styków VS120: 1
   ilość styków VS220: 2
   ilość styków VS420, VS425, VS440, VS463: 4
- produkuje się z konfi  guracjami styków zwiernych i rozłącznych:
    VS120: 10, 01
    VS220: 20, 11, 02
    VS420: 40, 31
    VS425: 40, 31, 22, 04
    VS440: 40, 31, 22, 04
- IP 20 - do styczników są na zamówienie dostarczane osłony
- IP 40 dla wszystkich zacisków stycznika
- mocowanie na szynę DIN albo na panel

- Áramkörök kapcsolására, különösen a rezisztív típusú terhelések esetében és a háromfázisú indukciós motoroknál.
   Érintkezők száma VS120: 1
   Érintkezők száma VS220: 2
   Érintkezők száma VS420, VS425, VS440, VS463: 4
- Az érintkezők lehetnek záró- és nyitóérintkezők:
   VS120: 10, 01
   VS220: 20, 11, 02
   VS420: 40, 31
   VS425: 40, 31, 22, 04
   VS440: 40, 31, 22, 04
   VS463: 40, 31, 22
- Védettség: IP 20 – igény esetén fedél felszerelhető, mely segítségével IP 40 lesz a védettség.
- DIN sínre, vagy panelre szerelhető
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